Resources for Multilingual Education in India

Shivani Nag, Minati Panda, Ajit K. Mohanty & Sakshi Manocha

National Multilingual Education Resource Consortium
Zakir Husain Centre for Educational Studies
School of Social Sciences
Jawaharlal Nehru University
New Delhi-110067



Content

Preface

1. MLE Resource Materials

1.1 Andhra Pradesh
1.2 Orissa

1.3 Jharkhand

1.4 Chhattisgarh

2. MLE Resource Persons and Institusion

2.1 Andhra Pradesh
2.2 Orissa

2.3 Jharkhand

2.4 Chhattisgarh



Preface

In India MLE Programme is being run in two stafesdhra Pradesh and Orissa. Besides these
two states, Chhattisgarh has also s&tMLE programmeén 2010 insevenlanguages.The

policy document for MLE has also been drafted and finaligéule MLE is not implemented as

a state programme in Jharkhand, several attempts have been made to prepare materials which
would serve as bridge aterial for the tribal children coming to classrooms equipped with a
linguistic different from the one required in school. Similar attempts have also been made in
20KSNJ adGlradSa G2 oOoNARR3IS GKS 3L 6SGsSSy I OKA
havwe been made possible by the efforts of several individuals, groups and institutes and have
led to production of a rich resource pool. It is important that the materials developed and the
resources which have made this development possible be documentedsiare their optimal

use. A major objective of National Multilingual Resource Consortium (NMRC) is to facilitate
coordination between different MLE activities in the states and at the National level providing
documentation and information resources, netwarg of various MLE interest groups,
institutions and individuals, and establishing linkages to optimize effective utilization of
expertise and materials for MLE programmes. In light of this objective, NMRC has attempted to
develop this document that prodes a list of MLE Resource Material, MLE Resource Persons
and MLE Resource Institutions from Andhra Pradesh, Orissa, Jharkhand and Chhattisgarh.

We would like to acknowledge the support offered by Rajiv Vidya Mission, Andhra Pradesh,
OPEPA and SCERT Orissa, SSA and SCERT, Chhattisgarh and in particular Prof. D. P. Pattanayak
Mr. KeertiwasKumar, Mr. G.V.S.R. Prasad and Mr. Venugopal Rdddyompilation of the

resources and the brief commentaries that accompany the resource material lists. During a
workshop held in Bhubaneswar in October 2010, teams from Andhra Pradesh, Jharkhand and
Orissa reviewed the list of materials prepared by their respective states and provided a
commentary on the same.

It may be added that none of these lists are exhaustive. The commentaries that accompany the

lists, while aimed at helping the readers to make thest use of the information, are by no
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suggested. The document will be updated at regular intervals and therefore we request the
readers to provide us their feedback tmake this document more usdriendly and also

suggest useful additions in the existing lists.



1: MLE Resource Material

This section includes the list of MLE materials prepared in Ahehra Pradesh, Orissa,
Jharkhand and Chhattisgarh. The list of the materials is accompanied by a brief note on the
preparation, use, strength and limitations of the materials.

1.1. ANDHRA PRADESH

The MLE materials in Andhra Pradesh have been developeghh tebal languagesAdivasi
Oriya, Banjara, Gondi, Kolami, Konda, Koya, Kuvi and Satarenaterials prepared are:

e Textbooks in tribal languages for grades I, Il &:IThe textbooks have been prepared in
eight tribal languages for the following sebjs:

i. Tribal language textbook (Grade | to Ve language textbooks have been prepared
with the main objectiveof developing listening, speaking, reading and writing skills
among children and to overcome language barriers posed by the dominant language.
There is tremendous emphasis on local culture and context in the text and on inclusion
of activities. Local stories and songs also feature in these textbooks.
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Figl: Kolami Bharthi 1'¢ Tribal language Fig Il: A page from Kolami Bharthi IV with a
textbook in Kolami for grade IV picture of the tribal setting



The textbook development has bfe I dzA RSR o0& GKS wO2yaidNHzO0

H n s.pHdwever, it can be seen that while there is some emphasis on the local tribal
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ii. Maths textbooks (Grade | to VJhe maths textbooks have been prepared with an aim
to develop mathematical concepts while overcoming the language barrier that tribal
children face in the early years of schooling. The books are based on the guidelines of
NCF 2005 have several activitaasl exercises following each chapter. The textbooks for
grades | and Il are written completely in tribal language and are colourful and full of
illustrations depicting local tribal context. The textbooks from grades Ill onwards are
black white with compaatively lesser illustrations. While the illustrations and examples
in grade | and Il textbook vary with tribal language used, the illustrations and examples
in grade Ill, IV and V textbooks are constant across the different tribal language
textbooks. Fromgrade IV onwards, the textbooks are also bilingual (some chapters in
tribal language, some in Telugu and a few in both) following the transitional model of
MLE bring followed in the state.
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Pic Il: rom left to right) Page no. 6 from Grade | Mattextbooks in Gondi, Koya and Savara languages.
The illustrations vary in the depiction of kind of houses and clothes worn by the people.

! As reported by the State Resource Group (SRG) members who were involved in the textbook development.
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Pic Ill: (From left to right) Page no. 17 featuring Chapter 5 in the Grade Il Maths textboolenin d¢al
Gondi languages: Black & white illustrations with no difference in illustrations across languages.

EVS textbooks (Grade lll to: V)he textbooks have been prepared to create an
awareness and understanding among children of the world around thewh its
functioning. The EVS book for grade Ill consists of two ph@sd Il because of the
enormity of the content. The books contain several activities sections in the middle and
the end of several chapters. The content of the chapters include botilyoembedded
everyday concepts (different kinds of homes, plants, tools of use, festivals, etc.,) as well
as the more generalised abstract concepts (wind, human physiology, etc.,). There are
also chapters on everyday utility concepts such as good healbitshetc. However the

local context is assumed to be similar across the tribal groups as can be seen in the use
of examples and illustrations which are same across the different tribal languages. Also,
though the books include references to local actdgtand lifestyles, there is no visible
integration of these into formation of higher abstract concepts.

Children literature in 8 tribal languagesthe children literature has been prepared in the
form of story books, thematic story posters and big boakd small books. The purpose of
GKS 06221a Aa G2 RS@St2L)] OKAf RNByQa
readers. The target groups of these books are students of grades Ill, IV and V. The
preparation of these books involved active participatiof the community elders, artists

and even children. The illustrations in these books have been prepared by local artists and
even children. A reading period is fixed in the afternoon where the children are encouraged
to read these materials. The thematstory posters are to be displayed on the classroom
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walls. Big and small books have been developed based on certain themes taken from the
local and everyday context of the child. However, these books while creating an interest in
reading among students doot have space for activities that would initiate debates and
dialogues among students.
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Pic IV:Pages from a Big Book that has a story on a crane. While the page on the right carries a picture, the
page on the left carries the corresponding text. 3&dooks are used by teachers to be read aloud in class
followed by recitation and feedback from the students.

e Glossaries& Dictionaries: Glossaries have been developed with a purpose of developing
the tribal language vocabulary of children (grades 11&1V) and teachers. The glossaries
consists of list of words (need basdarranged alphabetically. They were prepared in
consultation with community elders, teachers, linguists, Tribal Welfare department persons,
language coordinators and some Universi@rofessors. Dictionaries have also been
prepared in eight tribal languages in order to assist the MLE teachers in classrooms.

e Phrase BooksThe phrase books have been developed and published by the Integrated Tribal
Development Agency (ITDA) with an aifrpreserving tribal culture and language.

The different sections includdad the booksare:
- Pronunciations

- Initiating conversationsvith people

- Conversationsvith doctors,shopkeeperspolice, etc.
- Grammadrills

- Wordliststensesyverbs

Each trbal language word/phrase mentioned in the book is written in Telugu, Roman and
Devnagri scripts and translated into Telugu, English, Hindi and one other tribal language.

% According to a member of the SRG, the words which are redjiin everyday transactions or building academic
understandings are given priority.



Each phrase book begins with a brief introduction of the respective tribal languabthean

community.
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Pic V: Cover page of the Gondi Phrase Book (e;0G A 2y 2y WoS3aAyyAy3a (2 aLlsSriQ .
(Right)

e Teacher Handbooks
Teacher handbooks have been prepared in Telugu to help teachers use MLE matetials
teach as per the NCF 2005 guidelines. Emphasis on use of activities has been extensively
emphasised in the handbooks.

1.2. ORISSA

The MLE material in Orissa is prepared in ten tribal languages i.e. Adivasi Oriya, Banjara,
Rajkoya (Gondi), Kolavar (KolgnKonda, Koya, Kuvi, Sora, Santhali and Munda. Books in
Santhali have been written in Santhali (Ol Chiki) script, and for other tribal languages Oriya
script is used. The details of the MLE materials are discussed below:

MLE textbooksMathematicsbooks have been developed and printed for grades | and Il by the
resource persons in the state and district in the tribal languages. These books were prepared
following the NCF 2005 guidelines. These books are developed in the mother tongue of the
children and enriched with local illustrations. The Maths Book for grade | comprises of colourful
illustrations of various mathematical concepts like counting, addition and subtraction with the
pictures from local context forming the basis for teachers to atilizem to bridge the gap
between abstract mathematical concepts and everyday knowledge of the child.
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Pic VI: Colourful illustrations in Maths textbook for grade | (Juan language)

For grade Il and IV Language, EVS and Mathematics books have éedopedd by the
resource persons in the state and districts. These books were prepared keeping in mind NCF
2005 guidelines and have incorporated the local context of the child. These textbooks are
prepared in the Mother tongue of the child and include trdsutions in form of arts and stories

from the community. Language, EVS and mathematics books are not yet printed and teachers
have few photocopied material. Thus, it will be difficult to provide a commentary on these
books.

Alphabet Charts and Number elts: Multicolored and laminated alphabets charts and number
charts have been developed by District Resource Groups and community members in tribal
languages and supplied to grade |. The purpose of these charts is to facilitate recognition of
Alphabets ancdhumbers by the children.

Big Books and Small book$he Big books and Small books have been developed for Grade |
and Il by the DRG and Resource person from the community. An important feature of these
books is that they are theme based. The themethefbooks are taken from the community
YR OKAf RQa OdzZ 6§dzZNBE® ¢KSasS o06221a FINB ofl O]
drawings and fifty percent of the text. Such a nature of the book enables children to visualize,
think and reflect on the thmes incorporated in the books. Big books and small books are used



by the teachers to help children improving their fluency in reading, comprehensive listening,
and to enable spontaneous learning of language, EVS and mathematical concepts.

Pic VIIA dcture from the Big Book (Saora language) used in MLE schools in Gajapati district.

Teachers training Manual

The teacher training manual for grad#éJ has been developed by the SRG. The teacher training
manual begins with the syllabus for the gradeidiwed by an sections devoted to teaching of
different subjects. The manual elaborates on the division of academic year into terms and how
these terms are to be divided according to the theme web approach.

Pic VIII: A page from the teacher handboalstiating a particular theme web.



